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 البنية التحتية  .12

 القراءات المطلوبة:
 كتب المقرر 
 اخرى  

Le Petit Prince Antoine de Saint Exupéry 

 الامير الصغير للكاتب الفرنسي انطوان دوسانت اكسبيري

 كتب نقدية ميسرة حول الرواية المذكورة انفا 

 متنوعة إلكترونيةروابط 

 دلا يوج  ةمتطلبات خاص

وتشمل على سبيل الخدمات الاجتماعية )

المثال محاضرات الضيوف والتدريب 

 المهني والدراسات الميدانية( 

 مشاهدة مقاطع فيدوية عن الرواية 
 و تحليل بعض المشاهد بما يتناسب ومستوى الطلبة العلمي.

 

 القبول  .13

 المرحلة الثانية دراسة مادة مدخل الى النصوص الادبية في المتطلبات السابقة

 39 أقل عدد من الطلبة 

 45 أكبر عدد من الطلبة 


